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MAHALTA. I Festival de poesia de Lleida

No és cap exageració afirmar que Lleida és, d’uns anys ençà, una de les principals places poètiques de l’Estat i, com han apuntat alguns mitjans de comunicació, la capital de la poesia catalana, tant per la varietat qualitativa dels seus poetes com per haver esdevingut ciutat de referència i d’acollida per a diversos escriptors d’arreu del país. Mahalta, I Festival Internacional de Poesia de Lleida neix, doncs, amb la voluntat de fer palesa aquesta realitat i de potenciar-la encara més, establint ponts de diàleg entre cultures. El festival inicia el seu camí amb il·lusió de futur, amb la ferma vocació, social i cultural, de servir de mitjà de difusió de la poesia catalana arreu del món, situant-la sense complexos en el lloc que li pertoca, és a dir, entre les principals literatures europees (per nombre de parlants i, sobretot, pel nivell que atresora), al mateix temps que pretén enriquir-la a través del contacte amb les poesies d’altres indrets, les minoritzades i les que gaudeixen d’una àmplia difusió.

Mahalta, doncs, d’una banda, ha de ser un territori d’intercanvi de poemes, de vivències, de memòries. Una invitació a indagar en l’experiència i a escoltar les veus del futur. Una celebració de la paraula escrita i dita, i contextualitzada en un àmbit on es fondrà amb els recursos d’altres arts, com el teatre o la música. I de l’altra, el festival aspira a revalorar la funció social de la poesia, perquè el diàleg poètic penetri també en tots els estrats de la ciutadania i es faci paraula viva, durant dos dies de novembre, des dels infants, passant pels estudiants i els adults, fins a la gent gran, gràcies a representacions, xerrades i lectures dramatitzades.

Mahalta és el nom literari d’una dona que, gràcies als versos de Màrius Torres, ha sobreviscut a l’oblit. I precisament, instal·lant les paraules en el temps, el nom del festival és un doble homenatge, als poetes catalans que projecten la llengua al món i al poeta lleidatà, una de les veus principals del segle XX, tot plegat en una cruïlla on es barreja l’excel·lència que Lleida –i, per extensió, Catalunya- avui dia reivindica i es mereix, i la implicació de l’art en la societat que el fa néixer. 








                                                                                      Txema Martínez i Pere Pena

                                                                                      Comissaris

Poetes que hi participen:

1. Anna Aguilar-Amat (Barcelona, 1962) va estudiar Filologia Hispànica a la Universitat Autònoma de Barcelona i es va doctorar en Lingüística l’any 1993. Amb el llibre Petrolier (Ed. Denes, 2003) va obtenir l’Englantina d’Or als Jocs Florals de Barcelona en la seva CXVII edició, al maig de l’any 2000. Pocs mesos després l’autora va guanyar el XLII Premi Carles Riba amb el llibre Trànsit entre dos vols (Proa, Barcelona 2001). Al novembre del 2001 li va ser atorgat el VI Màrius Torres de poesia a Lleida pel seu llibre Música i escorbut (Ed. 62-Empúries).

2. Sebastià Alzamora (Llucmajor, 1972). Llicenciat en Filologia Catalana, és director literari de l’editorial Moll i articulista. Ha publicat els llibres de poemes Rafel (Premi Salvador Espriu, 1994), Apoteosi del cercle (1997), Mula morta (2001), El benestar (Premi Jocs Florals de Barcelona, 2003). També ha publicat les novel·les L’extinció (Premi Documenta, 1999), Sara i Jeremies (premi Llorenç Villalonga, 2002) i La pell i la princesa (Premi Josep Pla, 2005)

3. José Manuel Caballero Bonald

(Jerez de la Frontera, 1926). Entre els seus volums antològics de poesia destaquen Poesia, 1957-1977 (1979), Selección natural (1983), Poesía amatoria (1999), Antología personal (2003), Somos el tiempo que nos queda (2004). Ha publicat les novel·les Dos días de setiembre (1962), Ágata ojo de gato (1974, 1992), Toda la noche oyeron pasar pájaros  (1981), En la casa del padre (1988) i Campo de Agramante (1992). També és autor de dos volums de memòries, Tiempo de guerras  perdidas (1995) i La costumbre de vivir (2001), i de nombroses adaptacions de teatre clàssic i edicions crítiques. La seva obra ha estat a bastament premiada, amb premis com el de la Crítica (tres cops), Julián Besteiro de las Artes y las Letras (2000) i el Reina Sofía de Poesía Iberoamericana (2004).  

4. Louis de Paor (Cork, Irlanda, 1961). És un dels principals protagonistes en la renaixença de la poesia irlandesa des del 1980, quan va publicar els seus primers poemes a la revista de 

poesia Innti, que ell mateix va dirigir posteriorment durant un temps. Quatre vegades guanyador del Premi Seán Ó Ríordáin/Oireachtas, el principal guardó en poesia irlandesa, va viure a Austràlia des del 1987 fins al 1996. El seu primer poemari bilingüe, Aimsir Bhreicneach/Freckled Weather, va ser finalista del Victorian Premier’s Award de traducció. Va guanyar l’any 2000 el Premi Lawrence O’Shaughnessy, el primer poeta irlandès a rebre aquest guardó. El seu llibre agus rud eile de, publicat al desembre del 2002, va rebre l’any següent el Premi Oireachtas al millor poemari irlandès. A finals del 2005 publicarà el bilingüe Ag greadadh bas sa reilig/Clapping in the cemetery. Actualment, és director del Centre d’Estudis Irlandesos de la Universitat de Galway.

5. Maria Josep Escrivà

(El Grau de Gandia, 1968) és llicenciada en Filologia Hispànica i doctora en Filologia Catalana. Es dedica professionalment a la correcció de textos i a la traducció. Ha publicat els llibres de poesia Remor alè (premi Senyoriu d’Ausiàs March de poesia 1992, Tres i Quatre, València, 1993), A les palpentes del vidre (premi Marià Manent de poesia 1997, Columna, Barcelona, 1998) i Tots els noms de la pena (Denes «Poesia Edicions de la Guerra», València, 2002). La seua poesia també està representada en algunes antologies, com Contemporànies (Institut Català de la Dona, Barcelona, 1999), Dotze poetes joves valencians (Tàndem edicions, València, 2000); 21 poetes del XXI (Proa, Barcelona, 2001) o Imparables (Proa, Barcelona, 2004).

6. Luis García Montero

(Granada, 1958) és catedràtic de Literatura Espanyola de la Universitat de Granada. Ha publicat els llibres de poesia Y ahora ya eres dueño del puente de Brooklyn (1980), Tristia (1982 i 1989), El jardín extranjero (Premi Adonais, 1983 i 1989), Diario cómplice (1987), Las flores del frío (1991), Habitaciones separadas (Premi Loewe i Premio Nacional de Literatura, 1994), Completamente viernes (1988) i La intimidad de la serpiente (2003). També ha publicat els assajos La otra sentimentalidad (amb J. Egea i A. Salvador, 1982), Poesía, cuartel de invierno (1988 i 2002), El realismo singular (1993), Confesiones poéticas (1993), El sexto día (2000) i Gigante y extraño. Las “Rimas” de Gustavo Adolfo Bécquer. Ha preparat diverses edicions 

crítiques d’obres de Federico García Lorca, Rafael Alberti i Carlos Barral, i ha adaptat per a l’escena alguns clàssics, com Otelo, La Dorotea o La Celestina.
7. Juris Kronbergs

Va néixer el 1946 a Suècia, en el si d’una família letona. Va estudiar Literatura i Llengua Nòrdiques i Bàltiques a la universitat d’Estocolm, així com teoria de la traducció i poesia del segle XX a la universitat de Cambridge. Ha treballat com a periodista, traductor, intèrpret i diplomàtic. És membre honorari de l’Acadèmia de Ciències de Letònia i ha rebut l’orde de les Tres Estrelles de Letònia i l’Estrella Nòrdica de Suècia, així com diversos premis de poesia i de traducció, entre els quals cal destacar el Premi Nacional de Poesia 1997 a Letònia per El Llop Borni. Ha publicat deu llibres de poemes, un dels quals en suec. Traductor habitual de poesia letona, sueca i anglesa, actualment resideix a Estocolm.

8. Philip Levine

(Detroit, Michigan, 1928). Ha publicat setze llibres de poemes, el darrer Breath (2004). Altres títols són: The Mercy (1999); The Simple Truth (1994), guanyador del premi Pulitzer; What Work Is (1991), Premi Nacional de Literatura; New Selected Poems (1991); Ashes: Poems New and Old (1979), Premi de la Crítica i Nacional de Poesia; 7 Years From Somewhere (1979), i The Names of the Lost (1975), Premi Lenore Marshall. També ha publicat un llibre d’assaigs, The Bread of Time: Toward an Autobiography (1994), ha editat The Essential Keats (1987), i coeditat i traduït Off the Map: Selected Poems of Gloria Fuertes (amb Ada Long, 1984) i Tarumba: The Selected Poems of Jaime Sabines (amb Ernesto Trejo, 1979). També ha rebut els premis Ruth Lilly, Harriet Monroe Memorial, Frank O’Hara i dos Guggenheim Foundation. Ha viscut llargs períodes de temps a Espanya, sobretot a Catalunya. Actualment, és professor emèrit de la Universitat de Nova York.

9. Miquel de Palol

(Barcelona, 1953) és arquitecte i escriptor. Entre els seus llibre de poemes destaquen: Delta (1973), Quan? (1979), El porxo de les mirades (Premi Carles Riba 1982 i Premi de la Crítica 

“Serra d’Or” 1984), Indiferència (1986), El Sol i la Mort (1996) i Nocturns (2002). La seva primera novel·la, El Jardí dels Set Crepuscles (1989), va obtenir cinc premis i ha estat traduïda a diverses llengües. Després ha publicat, entre altres, Igur Neblí (Premi Ciutat de Barcelona 1995), L’Ángel d’Hora en Hora (1995), El Legislador (Premi Josep Pla 1997), El Quincorn (Premi Sant Jordi 1998), El Troiacord (2001) i Les Concessions (2004). També és autor del llibre d’articles La Poesia en el Boudoir (Premi de la Crítica, 2003) i dels assajos Els proverbis (2003) i Fot-li, que som catalans (2005 ).

10. Jordi Pàmias (Guissona, 1938) és poeta i assagista. El seu primer llibre de poemes, La meva casa, va veure la llum l'any 1969 arran de guanyar el Premi Joan Salvat Papasseit. Després d'aquest vindrien altres poemaris, també mereixedors de premis ben diversos. D'entre ells caldria destacar Flauta del sol (Premi Carles Riba, 1979), Àmfora grega (premi Vicent Andrés Estellés, 1985), Narcís i l'altre (Premi Miquel de Palol i Premi Josep Mª Llompart, 2002) i Terra cansada (Premi de la Crítica “Serra d’Or i Premi de la Crítica, 2004). També ha conreat altres gèneres, com ara el teatre (Camí de mort, 1979) i l'assaig (Quadern de tres estius, 1986). Durant trenta anys va exercir com a professor de Llengua i Literatura a l'institut Màrius Torres de Lleida.
11. Pere Rovira

(Vila-seca de Solcina, 1947) és professor de Literatura a la Universitat de Lleida. Ha publicat els llibres de poemes Distàncies (Premi Vicent Andrés Estellés, 1981), Cartes marcades (1988), La vida en plural (1996) i La mar de dins (Premi Carles Riba, 2003). També ha publicat dues antologies bilingües: Cuestión de palabras (1995) i Para qué sirve la sed (2001). És autor de quatre volums d’assaig: La poesía de Jaime Gil de Biedma (1986 i 2005), Los poemas necesarios (1996), Cuando siento no escribo (1998) i El sentido figurado (1999). Recentment ha publicat la traducció i edició del llibre de Charles Asselineau Charles Baudelaire. Su vida y su obra (2004) i el dietari Diari sense dies (2005).
12. Henri Cole

Nascut a Fukuoka (Japó) el 1956, en el si d’una família americana, que ben aviat es va instal·lar a Virginia (EUA). Ha impartit classes de literatura en algunes de les més prestigioses universitats americanes, com Harvard, Yale o Columbia. Ha publicat cinc llibres de poemes: Middle Earth (2003), The Visible Man (1998), The Look of Things (1995), The Zoo Wheel of Knowledge (1989) i The Marble Queen (1986), pels quals ha rebut diferents premis, com el Berlín de l’Acadèmia Americana o l’Amy Lowell. Amb el seu últim poemari, Middle Earth, va aconseguir l’èxit de crítica i públic als Estats Units, va guanyar el Kingsley Tufts Poetry Award (amb 100.000$, el guardó més ben dotat del món per a un llibre de poemes) i va ser finalista del premi Pulitzer. El crític Harold Bloom l’ha assenyalat com “el poeta central de la seva generació”.
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